
The coffee universePo
w

er
 &

 
St

yl
e.

N
E

W
 I

B
E

R
IT

A
L 



3 4

The New Iberital is a powerful espresso coffee machine with 
refined and simple lines. Created to withstand intensive 
use, the New Iberital has an attractive design that stands 
out in every space.

La New Iberital es una máquina de café espresso potente con 
líneas depuradas y simples. Creada para entornos de alta exi-
gencia en carga de trabajo, es una máquina de diseño atracti-
vo que destaca en cada espacio.

Power & 
Style

Technologically 
advanced, 
powerful and 
elegant.
Tecnológicamente avanzada, potente y 
elegante.
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From 200 to 300 kg 
of coffee per year.

De 200 a 300 kg  
de café al año.

More than 500 kg 
of coffee per year.

Más de 500 kg  
de café al año.

2G

3G

The New Iberital has multiple functions and programs that can 
be accessed using the digital display. This lets you customize 
settings to meet your needs at any given moment. A high per-
formance extraction that offers both comfort and precision.

La New Iberital dispone de múltiples funciones y programas accesi-
bles desde la pantalla digital, ideados para automatizar diferentes 
parámetros y adaptarse a las necesidades de cada momento. Una 
extracción cómoda, precisa y de alto rendimiento.

Multiple display
functions  
& programs
Múltiples funciones y programas 
en pantalla

Easy & Advanced 
Display

Record of the number of coffees made 
per dose. 
Histórico del número de cafés realizados  
por dosis.

Programming of coffee doses. 
Programación de las dosis de los café.

Programming of the group heads automatic 
cleaning system. 
Programación del sistema automático  
de limpiado del grupo.

Programming of the litres of water consumed. 
Programación de litros de agua consumidos.

The sensitivity of the level probe can be 
programmed according to the hardness  
of the water. 
Programación de la sensibilidad de la sonda 
de nivel en función del tipo de dureza del agua.

FEATURED FUNCTIONS / FUNCIONES INCLUÍDAS

Programming of steam temperature (optional). 
Programación de la temperatura del vapor 
(opcional).

Company name displayed whilst the machine is 
not in use. 
Muestra el nombre memorizado en el display 
mientras no se realiza ningún café.

Programming of dose and hot-cold water mix 
(optional). 
Programación de la dosis y mezcla de agua 
caliente y fría (opcional).

Program machine to switch itself on/off 
automatically at different times. 
Programación semanal de encendido / apagado.

Display the coffee selection: 1 espresso, 2 
espressos, etc. 
El display muestra la selección que se está 
realizando: 1 espressso, 2 espresssos, etc.
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Touch pads / 
Botoneras

Display / Display Lever steam /  
Grifo de vapor

Filter holder / 
Portafiltro

New touchpad incorporated 
into frontal panel. 
Nueva botonera integrada 
 al frontal.

Programmable display. 
Shows company name whilst 
the machine is not in use. 
Display de grandes dimensiones, 
en el que se puede programar el 
nombre del establecimiento o de 
la marca de café.

Lever steam valve for 
frothing milk for latte 
or cappuccino. 
Grifo de vapor a leva para 
realizar, de una forma fácil, 
el tratamiento de la leche que 
Vd. desee (Latte o capuchino).

Ergonomically tilted. 
Ergonómicamente inclinado.

Panel underneath / 
Faja inferior

Steam pipe /  
Tubo de vapor

Adjustable and easy to clean.  
Ajustable y fácil de limpiar.

Gauge / Manómetro

The right pressure, 
extraordinary steaming.  
Una presión adecuada, una 
erogación extraordinaria.

Drip tray /  
Bandeja tazas

Design drip tray: large 
size with smooth finish.           
Diseño bandeja tazas: más 
grande y suave.

Precise & powerful 
inside, attractive & 
comfortable outside
Precisa y potente por dentro, atractiva 
y cómoda por fuera

Smooth finish to the panel
underneath. 
Acabados suaves al tacto 
de la franja inferior.

Side panels in shining 
finish / Laterales en 
acabados brillantes

Customized color. 
Color personalizado.
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Adjustable settings by digital display.   
Programación de los parámetros mediante el 
display digital.

Boiler capacity / Capacidad Caldera:   
2GR: 14L · 3GR: 20L

Heating element / Resistencia eléctrica:                
2GR: 3,800W · 3GR: 5,000W - 6,000W

Front panel can be removed enabling easy access 
to the inside of the machine. / Apertura frontal 
de la carrocería de fácil acceso al interior de la 
máquina. 

Boiler drain tap is situated in the center of the 
drip tray for easy drainage / Grifo central de 
vaciado de la caldera

Contactor 32A / Contactor de 32A 

Lever steam - valves 
Grifos de vapor a leva

Automatic boiler refill.  
Llenado automático de agua de la caldera. 

Anti-splash hot water outlet.  
Salida de agua caliente anti-salpicaduras. 

Heating element protector device.  
Protector de resistencia incluido. 

Internal motor and pump.  
Motor bomba incorporado. 

Weight / Peso:   
2GR: 62Kg - 3GR: 74Kg

TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Superior features  
to find the perfect 
espresso
Características superiores para 
encontrar el espresso perfecto

DIMENSIONS / DIMENSIONES

953 mm

783 mm

568 mm

45
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Listening to each and 
every customer is the 
only way to create 
machines that work

Basic Medium Premium

Escuchar a cada cliente es el único camino  
para crear máquinas que funcionen

Iberital has expert engineers 
on hand to provide immediate 
assistance.

Iberital dispone de ingenieros 
expertos a plena disposición 
para asistencia inmediata.

Technical assistance

Iberital has spare parts for 
all of their machines and 
delivers them around the 
world in 24 or 48 hours.

Iberital dispone de recambios 
para cada una de sus máqui-
nas y las envía alrededor del 
mundo en 24 o 48 horas.

Spare Parts
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Coffee machines / Máquinas de café

Iberital,  
the coffee universe

Precision and design in its maximum expression. 
Precisión y diseño en su máxima expresión.

Expression ProVision

Smart and stylish design for any space.  
Diseño inteligente y elegante para cualquier espacio.

IB7

The next generation of espresso machines. 
La nueva generación de máquinas de café.

Technologically advanced, powerful and stylish. 
Tecnológicamente avanzada, potente y elegante.

New Iberital

Intensity in every part, intensity in every coffee. 
Intensidad en cada pieza, intensidad en cada café.

Iberital Intenz



It all begins with the barista, and 
their skills behind the bar. What the 
barista needs and cares about.

A barista doesn’t want a machine, 
but customers who are happy with 
their coffee. And that’s why Iberital 
doesn’t only deliver an outstanding 
machine, but a tool that goes every-
where with the barista.

The New Iberital is a powerful, reliable 
and elegant espresso coffee machine 
designed for highly demanding envi-
ronments.

Todo empieza en las manos del barista, 
en cómo se organiza detrás de la barra. 
En lo que necesita y lo que le preocupa.

Un barista no quiere una máquina, 
quiere clientes contentos con su café. 
Y por eso Iberital no solo entrega 
una máquina que no falla, sino una 
herramienta que acompaña. 

La New Iberital es una máquina 
espresso potente, fiable y elegan-
te creada para entornos de alta 
exigencia.

T. +34 93 632 64 55
F. +34 93 632 71 33
iberital@iberital.com 
www.iberital.com 2081-1712-01-01-01000-006



Designed and hand 
made at our factory 
in Barcelona

All Iberital machines have been conceived, 
designed and produced by hand in 
Barcelona. From the very first design to 
the finishing touches of their assembly.

Todas las máquinas de Iberital han sido 
conceptualizadas, diseñadas y fabricadas 
a mano en Barcelona. Desde las primeras 
líneas que dibujan el boceto hasta la 
última pieza en el ensamblado.

Understanding every part  
of the machine and listening 
to every customer is the only 
way to create machines that 
work not as machines,  
but as tools.

Entender cada pieza y 
escuchar a cada cliente es 
la única manera de crear 
máquinas que funcionen no 
como máquinas, sino como 
herramientas.

The  
perfect 
coffee
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